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3akopAOHHA MepeKJaJo3HaBya
JiTepaTypa Maiike He mepekJyaja-
€ThCS B Halliil KpaiHi, 32 BUHSTKOM
JSSIKAX CTaTei B YHIBEPCUTETCHKUX
BUJIAHHSX, TUM OLJIBIIE, KOJH HIETHCS
PO TaKi 3a3BHYail BEJIUKI 38 00CATOM
KHHTH, K eHIuKIonenii. BogHouac
HAYKOBI CHIIMKJIONE11 BHCOKOTO PiBHS
SIK CBITOBI HaJ0aHHS 3aCIYTOBYIOTh
Ha MepeKJiaj 1 TaKK MepeKIaJaroThCs.
Bonu npusznayeni OyTH CrpaBKHIMH
CKapOHMILISIMU CIIELiaJIbHUX 3HaHb Ta 3BHUYAITHO XapaKTepH-
3YIOThCS BEIMKOI JOCTOBIPHICTIO, IIEpEBipeHicTIO (aKTiB,
(yH/IaMEHTaIBHICTIO 1, OAHOYACHO, 3/IaTHICTIO BUKJIUKATH
gy Auckycito. CaMe yepes 1e iX CIrijg nepexiagaTv, abu
CIPHUSATH HAYKOBOMY PO3BUTKY B KpaiHi MepeKJiaay.

Tomy BapTto BiTaTH GakT BUAAHHA NEepeKiany yKpa-
THCHKOIO MOBOIO TIEPIIOTO0 TOMY TaKOIO aBTOPUTETHOTO Y
citi, sik Handbook of Translation Studies, Tim OijbIire mo B
VYkpaiui Oyiu BiICy THI Oy/Ib-1K1 CEpPHO3HI JIOBIAKOBI BUAHHS
3 mepekJiaio3HaBcTBa. Lleii nepekiag BUKIIOB y CBIT y cepil
IiJT erifIol0 Ta 3aBISIKU CIPHUSHHIO BeeykpaiHChKOT CIIiIKU
BUKJIQJa4iB NEPEeKIany sK yxkKe AecsITe BUAAHHS.

[MoTpiOHO OKpEeMO HATOJIOCUTH Ha 3HAYHIHM CKIIAJHOCTI
LbOT'0 MEPEeKJIaNalbKOro MPOEKTY, OCKIJIBKY, IO-IepLIe,
panimle noAibHi MacmTabHI NPOEKTU B Halliil KpaiHi He
3MIHCHIOBAIIUCS, TO-IPYyTe, NMepeKiaJo3HaBYa TEPMiHOJIO-
Tisl aHTJTIHCHKOI0 MOBOIO PO3BHHEHA 3HAYHO OlNIbIIE, HiX
YKpaiHChKOI, TOMY HPHUPOJHO, 1[0 HEMAJIO YKPaTHCBKUX
BiJIMOBIIHHUKIB aHTIIHCHKUX TEPMiHIB, OCOOJIIMBO BiIHOCHO
HOBWUX, BIJICYTHI, Ta, IO-TPETE, yKpaTHChKa epeKiIaJjo3HaBya
TEePMIHOJIOTIs J0CI 11Ie HEIOCTATHBO yHI(iKOoBaHa i cTaHIap-
THU30BaHa B TOMY YHKCIIi i Y 3B’I3KY 3 BiJICY THICTIO Ty MaYHHX
a00 mepeKIaAHINX TEPMIHOJIOTTYHUX CIIOBHUKIB.

Ha renepimniii yac y cBiti 3podneno 344 nepexiaau
crarel i€l YOTUPUTOMHOI €HITUKJIIONE 11, MPeICTaBICHHX B
oHJIaitHI TpUHaUsATEMa MoBaMH [ 1] . HaiiOinble nepekiaiis
crarell BUKOHAHO yKpaiHchKkoro MoBoo (120 crateit (ToOTO
MePEKIIAICHO YBECh MEPIINi TOM BUIAHHS Ta YACTHHY CTaTeH
3 IHIIKX TOMIB), 1 3HAYHO MeHIIe — 88 crarel — ppaHITy3bKOI0
MOBOIO, TOMY MOKHa CTBEpJXKYBATH, IO YKPATHCHKI mepe-
KJIaJI03HABIII BCTAHOBIJINA CBOEPITHUI PEKOPA 3 MEpEKIay
i€l eHIUKIIoNneii.

Bunanus nepekiiafo3HaB4Y0l HIUKIIONEil, X04 1 B me-
peKJaji, CTAaHOBUTh BAXKJIMBY BiXy B 3aKpIIJICHHI B KpaiHi
CTaTyCy HayKH, y HAIIOMY BHUIIAAKY — IIEPEKJIaJJ03HABCTBA.
Take BUJaHHS CTUMYJIIOE NIEPEKIIa03HABLIB 10 OAAIBLIOTO
PO3BUTKY, IPUBEPTAE yBary HayKOBOi MOJIOAI, CIIPUsE YHi-
¢ikawii Ta craHgapTU3aLii nepexia 03HaBuoi TEPMIHOJIOT T,
aKTHUBiI3ye HaNMCaHHS Ta NMyOJikallil0o HayKOBUX CTaTeH,
MOCIOHUKIB, MIPYYHUKIB Ta JOBIIHUKIB 1 320X0Uy€ BUINI
3aKJIa] Iy OCBITH, JIe BUKJIAJAETh Ta JJOCTIKYOTh IEPEKIIa,
JI0 TIPOBEICHHS HAYKOBUX AMCKYCiH Ta KoH(pepeHii. Jlo

TOM 1

pedi, rairy3eBi €eHIUKJIONE il Ta JOBITHUKH — 1Ie came Ti BU-
JIlaHH, AKi IOBUHHI MaTH y CBOi# 6i0mioTeni npodecionann
3 IIEBHOI TaJTy31.

3-mocepen aBTOPiB PEIEH30BAHOTO MEPIIOro TOMY TaKi
BIJIOMI y CBITi IOCIHIITHUKH TepeKIany, sk AMnapo Yprano
Ane6ip, ®abiy Anbgec, Mepi Cuen-T'opu6i, [ Tam6’e, Jlani-
enb ['yanex, Jlrok Ban Jlopenap, Hopori Kemni, Capa Jlasiosa,
Mapians Jlenepep, Kipcren Manmk’ep, Jxepemi Manpeii,
Kpicriana Hopa, Mes Onoran, Anemanapa Aciu Po3a, JIyi3
thon dnotos, [lebopa [lao, Kpicrina llledpnep Ta inmii.

VY 74 cTaTTaX eHIUKIIONEAIl IPEICTaBIeHO HalBaXKIIUBI-
111 'paHi NepeKIaJ03HaBCTBA — KIIOYOBI €JIeMEHTH HOTr0 KOH-
LENTYaJIbHOTO Ta TEPMIHOJIOIIUHOIO anapary («repexiany,
«ajanTaiis», «aBTOMepeKIaay, «IepeKIago3HaBCTBOY,
«TpaHcdepy» TOIIO), PO3TLITH Ta M APO3I1IH TePEKIIaI03HAB-
cTBa (iCTOpisl MepeKIIaay, MAIIUHHUHA epeKIIal, TPUKIIATHE
MepeKIaJ03HABCTBO Ta iH.), TeOpii Ta MOmeNi mepeKIany
(ycHoro, ayaioBi3yaabHOT0, THCEMOBOT'O TOIIO), MTiIXOIH 10
JOCIT IDKeHHS TIepekiiany (IeCKpUIITHBHIH, TPUKJIATHUH, 1H-
TepIpEeTaTUBHUN, KOTHITHBHHMN, eTHOTpadiuHuH, pyHKLIO0-
HAJIBHUH Ta 1H.); aCTIEKTH MepeKJiaay (peneBaHTHICTh, HOPMH,
OJIMHMUIII, CTpaTerii, MHOXKUHHICTb, BIJIKPUTICTH 1 3aKPUTICTh
TOILIO), 3B’I3KH MEePEKIaay 3 IHIIMMH, IEPEBAXKHOCYMI>KHHU-
MU, HayKaMH (30KpeMa TaKUMHU, SIK JiTepaTypo3HaBCTBO,
CeMIOTHKa, TEPMiHO3HaBCTBO, T€PMEHEBTHKA, €THUKA, KYP-
HaJTICTHKA, COI[IOJIOTis TOII0), METOAH MePEKIaT03HABUOTO
JIOCITIJUKEHHST (KOPIYCHI, eKCIIepUMEHTaIbHI Ta iH.), 0CO-
OJIMBOCTI TIepeKIIaAy TEKCTIB Pi3HUX KAHPIB, THIIH Ta BUAH
nepekJany (MMChbMOBUH Ta YCHHH epeKIal, KOMIT IOTePHHUH
nepeKyal, rajJy3eBuid IepeKiaj] TOMmO), MUTaHHS 3aCTOCY-
BaHHS 1HQOPMAaLITHIX TEXHOJIOT1H y IepeKJIaii; HETBOPKIHT
Ta JIsIBHICTH epeKIIaadiB-BOIIOHTEPIB; 3MICT 1 CTPYKTypa
MpOoLECy MepeKyiaay Ta IHCTPYMEHTH WOro JOCIHIIKEHHS,
SKICTh Mepekiany i knacudikaiis nepexiagalnbkux Io-
MUJIOK, TPOOJIEMH METOJMKH HaBYaHHS IepPeKIaay TOLIO.

3araJioM pelieH30BaHe BUIaHHS XapaKTepU3yEThCs BUCO-
KOO 1H(pOpMaIiiTHOI0 HACHYEHICTIO, BIATIOBIAHICTIO TTIOTpe-
0aM MOLIMPEHHS 3HAHB PO MEPEKIIa Ta MEPEKIaI03HABCTBO
1 pO3BUTKY HayKH Ipo nepekiiaf y3aram. O0csr myOmikamii
JoBOJII Benukuii — 45,67 ym. Ipyk. apk., il nomirpadiuxa
SKICTh Ha IOCTAaTHHOMY DiBHIi: TBEp/a MaJiTypKa 3 YiTKUM
nu3aiiHoM, odceTHni mamip Ta opcetHuit apyk. Ilepe-
KJIaJIeHa SHIUKJIOMEe il YAaCTKOBO KOMIICHCYE MEBHHI Opak
SKICHOI JIOB1IKOBOI YKpaiHCHKOMOBHOI JIiTEpaTypH 3 Iepe-
KJIaJJO3HABCTBA (y TAKUX CUTYAI[i X JIAKYHH B HAIIIOHAJIBbHI i
HAyKOBIM JTiTepaTypi 3a3BUYail 3aIIOBHIOIOTHCSI IEPEKIIATHOIO
JTepaTyporo) Ta 3a0e3neuye JOCTyI CTYACHTIB, aCIipaHTIB i
BUKJIaJ[a4yiB nepekaay (AKi 3a MexaMu IPOBIAHHUX MepeKia-
JIO3HaBYMX IIEHTPIB HE MAIOTh JOCTAaTHHO ITTMOOKHUX 3HAHB 3
MEePEKIIaI03HABCTBRA) 10 IOBOJI CHCTEMATH30BAHOIO JKEepesa
3axiJJHUX TEOpiil, MOTMAIIB Ta HAYKOBUX TIyMaueHb. BoHa
JI03BOJISIE KPUTHYHO aHaJIi3yBaTH BUCIOBIJICHI MIpKyBaHHS
MEePEKJIaI03HABINB SIK Y MEXKax JICKIIiH i ceMiHapiB, Tak i
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B HAYKOBUX MyOIiKaIisx 1 ¢opMyBaTH BIACHI MiAXOAH 1O
PO3B’s13aHHS BIAMOBITHUX MPOOJIEM; BOHA JIa€ 3MOT'y PO3IIO-
4yaTy 00roBOpEeHHs IPo0IIeM yKpaTHChKOT epeKJI1aJ03HaBYOT
TEPMIHOJIOT11, SIKi YITKO BUSBIISIIOTHCS B IEPEKIIAIaX Pi3HUX
cTaTell CHIMKIONEAil i Ma€e MiAMTOBXHYTH YKPaiHChKUX
MTepPEKJIaI03HABIIIB IO CTBOPSHHS BJIACHOI JOBITKOBOI JTiTEpa-
TYpH, sika O ypaxoByBaJia i CBITOBHI, 1 HAI[IOHAJIBHHUHA JOCBI/I.

[{omo mepektay MepIroro TOMY SHITUKIIONE I € KiJTbKa
mobakaHb, IKi MAIOTh Ha METIi MONIMIICHHS SKOCTI B pasi
nepeKiiaay HaCTYHUX TOMIB SHIIMKJIONEAIl Ta MOXKJIMBOTO
NepeBUAaHHS IIEPIIOTro TOMY. SIK HaM BHIAETHCS, 30BCIM HE
3aiiBuMu Oynu O B YKpalHCBKOMY BHJaHHI €HIMKJIOMEHIT
MpEeIMETHUN Ta IMEHHUH MOKXKYUKH, 10 CYTTEBO O JOMO-
MOTJIO YHTa4€Bl OPIEHTYBATUCS B 0OCSHKHOMY (JIOBIAKOBOMY!)
TOMI Ta HIBUJIKO 3HAXOJUTHU NOTPIOHY iH(OpMaILio.

VY 6ibniorpadiuHOMY onuci aHOTalli{ KHUTH Ha CTOPIHIT
BUX1HUX JaHUX iM’4 Ta IIPI3BUILE OJHOTO 31 CIIiBpeJaKTOPIB
KHUTHU MTOMIJIKOBO 3a3HaueHi sk IB3 ['ambiep (B opuriHami
Yves Gambier), Tozi sk y ctarTi Ha 310 cTopiHIIi Ta B camiit
aHOTAIll] TOBITHUKA IaHO TPaBUIbHE TPAHCKONYyBaHHS — [B
I'am0’e.

Y Ha3Bax JISSKUX CTATTSX HasBHI [Ba BapiaHTH IepeKia-
Iy TepMiHa, IO HEMPHUITYCTUMO B APYKOBAaHOMY BHJIaHHI, [
NepeKJia i IOBUHEH nojiaBaTucs Oe3 Bapiantis. Hanpuknan, y
nepeksiaai Ha3Bu cratti “Descriptive Translation Studies” e
JpyTHii BapiaHT nepekiaay Tepmina descriptive — “Jleckpun-
TUBHE (OIMCOBE) EPEKIaJ03HaBCTBO” (C. 77), X0ua TepMiH “Jie-
CKPHUIITHUBHUI™ B yKpaiHCHKi/ MOBI BXK€E JIOBOJII yCTaJeHUH. Y
niepekazi Ha3Bu ctarTi “Transfer and Transfer Studies” (c. 332)
sk “Ilepenoc (Tpancdep) Ta TpaHchepHi cTyii” TakoK HaBe-
JICHO JIPYTHH BapiaHT MepeKIaay Mepioro y Ha3si TepMiHa,
X04a 3a3Ha4YCHUIA eTal mpolecy Nepekiiany 3BU4aifHo To3Ha-
4aeThCs B yKpaTHCHKi MOBI TepMiHOM “TpaHcdep”. [lepekmarn
Haseu cTarTi “Community Interpreting” Tako MOJAHO 3 IBOMA
BapiaHTaMH TepeKyIaxy cioBa “‘community” — “YcHUH nepe-
KJ1aJ Ul noTped rpomay / YCHUM Tepekiaj y coliaibHii
cepi” (c. 503). Tyt nepexnanady ciij Oyno 0 3ynUHATUCS Ha
OCTaHHbOMY BapiaHTI K Hapas3i BXKe 3HAYHO YaCTOTHIIIOMY.
3aiiBuM y niepekiiaji Ha3eu ctatti “Consecutive Interpreting”
BUJIA€THCS HASIBHICTH cioBa “‘yeHu” — “IlocnimoBHu ycHUA
nepekaan” (c. 363), OCKiIbKY HaABHICTb TEPMiHY “TIOCIiZIOB-
HUK” yKe rependadae, o WAeThCs PO YCHUN TepeKIas.

Tepmin “technical translation” y Ha3Bi cTaTTi Hempa-
BHIJIBHO TICPEKIIAJICHUHN K “TeXHIYHUH mepexnan’ (c. 486)
—notpidHo “CrientianizoBaHuii / cieniaIbHUN epekIan’, e
THTIOBA IOMUJIKA e 3 TUX YaciB, KOJIU TepMiH “technical aid”
CTaB NepeKIaaTHCS K “TeXHIYHA JooMora’” (IIpaBUIBHO —
“crieniajipHa / crielrianizoBana gonomora’” (KOHCYJIbTalliIMU
TOILO), aJKE CaM TepeKJiajad y)KUBA€E B MEPEKiaai CTarTi
TepMiH “Mojieni crierianizoBanol komyHikamii” (c. 486).

Ha c. 200 anrniiicbkuii TepMiH y MHOXKHHI corpora repe-
KJIaJIeHO YKPaTHCBKUM BiATOBITHUKOM B OJHHHI “‘Kopiryc”
(mpaBuibHiIIe Oyi0 0 “xopirycu TekcTiB”). Tepmin computer-
aided translation cmig, Ha HaII MOTJIAM, MEPEKJIATATH HE
sK “aBToMarm3oBaHud mepeknan’ (c. 10, 163, 215 ta in.), a
“mepexsran 3a JOMOMOTo0 (KOMIT FOTEPHUX) anapaTHO-TIPO-
rpaMHHX 3ac00iB”.

[ToMUIIKOBUM € TPaHCKOAYBAaHHS JCIKUX BIACHUX IMCH
aBTOpIB cTaTel, HanpuKJaa Ha ¢. 127 ipmanaceke im’st Siobhan
CIIiJ epeaaBaTH yKpaiHChKolo sik [1InBoH, a He sk CroOraH,

Ha c¢. 17 iM’a Chiara TOMHJIIKOBO IIOAAHO 3 M’IKHUM 3HAKOM
(Kpsipa) 3amicTh MpaBHJILHOTO HAMHCAHHS YKPaiHCHKOIO
MmoBoto K’spa, a Ha ¢. 343 y npi3BuIlli OAHOTO 13 CIIiIBaBTOPIB
CTaTTi HEe HaJ[PYKOBaHa OCTaHH JiiTepa — 3aMicTh KockiHeH
nonano KockiHe, a iM’st Apyroro criBaBToOpa TpaHCKOJOBaHE
HenpaBuibHO K OyTi, a He ik moTpidHO — YTi. Ha c. 392 iM’s
Ta MPi3BHIIEC aBTOpPA CTATTI MOJAHO HEMpPaBHIbHO — PiTTa
SlaackenaiiHeH 3amicTh PifitTa Slackensitnen, Ha c. 403 iM’s
Ta MPi3BHUIIE OJHOTO BYCHOTO MojaHo pa3oMm — DabiyAnsec
(o peui, Ha c. 153 6auumo ke dabio AsibBec), i Take K Ha-
MUCAaHHS Pa30M 3ycTpivaeTbes Ha ¢. 332 y 3a3HaUCHHI nepe-
kiagaya crarti — AndriiKozachuk.

Y nepekinazax crnocTepiraeThcs intepdepopane (3 pociii-
ChKOi MOBH) BYKMBaHHsI IPUIMEHHHKA “TIPH” Y CIIOJYUYESHHI 3
HACTYITHUM IMEHHHKOM Ha Kirtait “ITpu BUBYEHHI MONITHY-
Horo nepeknany...” (c. 357) Ta “.. .10 Moxe BinOyBaTucs npu
nepeknani...” (c. 196). B ykpaiHCbKOMY MOBIICHHI B TaKHX
BUIIAJIKaX y)KHBAIOTHCS MPUAMEHHUKH “IUis”, “mij 4ac” Ta
“y pa3i” abo mienpucaiBHUKOBUHN 3BOPOT: Y pa3i BUBYEHHS. . .,
Busugarouw...; “...1m0 Moxe BigOyBaTHcs mig ac ...” .

Crninx Oyno 6 HaBeCTH MOSCHEHHS 3HAYCHHS PI1TKOBKHU-
BaHOTO TepMiHa “KaHi0aNiCTChKUII Mepekial’, BYKUTOrO Ha
c. 357 (B aHrIiKCHKiN MOBI — “cannibalistic translation” — e
nepeKJIal, SKUi MOpUBae 3B’130K 3 OPUTTHAIIOM Ta CTA€ HIOUTO

Mo

TOJIOBHUM TEKCTOM YHACTIAOK A1l “nemiypra’-nepexiaaada)
[2].

V nesikux BUINaJKax y nepekiiaji (Hanpukiami, Ha c. 198)
CIOCTEPIra€ThCs TUIOBA iHTep(EpEeHIIiifHa TOMUJIIKA B IIEpe-
KJIaJl aHIHCHKOrO MPUKMETHHUKA linguistic y crnosny4eHHi
3 iMeHHUKaMH (y 1boMy pa3si 3 “data”), axuil mae 1Ba 3Ha-
genHs —‘related to language” ta “related to linguistics”, aie
B [IEPIIOMY 3HAYCHHI TIOBUHHUU MEpEKIagaTHCs (CTOCOBHO
MOBHHX €JIEMEHTIB TOIIO) HE K “NIHTBICTHYHI AaHi”, a SIK
“MOBHI J1aHi”, a y ApyroMy 3Ha4eHHI — K “JIHTBICTHYHUI"
(Hampukiaa, BicHUK a00 yHIBEPCHUTET).

Ionpu BukIaJeHi BUIE 3ayBa)KEHHsI, PElEH30BaHUN
nepmuii Tom “EHrpkionenii nepekiano3HaBcTBa” y nepe-
KJIaAl yKpaiHCBKOIO MOBOIO € aKTYaJIbHOIO, 1y’Ke KOPUCHOIO
Ta MOTPIOHOIO Mpalero, sika, 0e3MePevHo, TPHUCIYKUTHCS
CIpaBi pO3BUTKY HayKH Ipo nepexiiaj B Ykpaiui. I3 Hetep-
MHHSIM MOKHA OYiKyBaTH IMOSBH TEPEKIIaAiB IHIIUX TPHOX
TOMIB [IbOTO MOMYJISIPHOTO BUJAHHS, & PEIAKTOpaM Ta yCim
MepeKIaT03HABIAM CIijl MO0AaKaTH MOAAJBIIOTO ILIiTHOTO
CHiBpOOITHUIITBA 31 CBITOBUMH LIEHTPAaMU BHJAaHHS Tepe-
KJIaI03HABYOI JITEPaTypH.
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